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1) 이 책의 서지는 다음과 같다. , 2 , , , 20.5×15.5 , 10 22筆寫本 不分卷 冊 東裝 四周單邊 半郭 有界 行 字 無魚㎝

.尾

2) 명지어문학 제 호 명지대학 국어국문학과 쪽. 1982. . 12 . . 81~97 .尹錫昌 耽羅別曲硏究｢ ｣   

3) 의 구성과 표현 제주교육대학논문집 제 집제주교육대학교 쪽. 1995. . 24 . . 1~16 .尹致富 耽羅別曲｢ ｣   

4) 필사본 계명대학교 동산도서관 소장 이하 이 책에서 인용한 원문은 으로 표시함. ( , , .)鄭彦儒 迂軒集 迂軒集    

61~64 .坤 張



- 4 -

  

5) 같은 책 장 앞쪽. 65~68 . .

6) 같은 책 장 이하 에서 인용한 내용은 특별한 경우를 제외하고는 주석을 생략함. 68~75 .( 4), 5), 6) .)註

7) 한국고전번역원 영조 년 을사 월 일 이하 정조 년병진 월 일 까지 정언유 관련기. 1 (1725) 9 27 20 (1798) 4 18條 條

사가 수록되어 있음30 .則

8) 조선시대에 성균관 승문원 교서관 홍문관 등의 에서 정식관원으로 임용되기까지 임시관원으로 근무하는, , , 分館

것을 말함.

9) 뒤. . 68 ;迂軒集 坤 迂軒參判公行狀 張 嘗直春曹 有時輩來見 曰若與君輩同心 則 朝夕當爲名宦 公嚴斥之 居  ｢ ｣

數日 黜爲咸鏡都事 公亦辭不赴
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10) . 15 6 18 ;朝鮮王朝實錄 英祖 年 己未 月 日 條 掌令鄭彦儒申前啓 不允 又啓 聖上臨御以後 謙挹彌切 聖德愈光  

向者琅堤君 請上尊號 言近阿諛 宜罷職燂

11) 뒤. 66 ;迂軒集 嘉義大夫 戶曹參判兼同知義禁府事 五衛都摠府 副摠管鄭公墓碣銘 張 又面斥宗臣之諂諛 上  ｢ ｣

嘉乃曰 今日始見古臺臣風采

12) 제주문화원 년 월 쪽. . 2005 12 . 122 .譯註 增補耽羅誌  
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13) 같은 책 쪽 에서는 가 수척하다는 이유로 체임되었다고 기술하고 있으나 이 책에서는 청귤의. 813 . , “行狀 貢馬

진상과 공마의 문제가 잘못되어 붙잡혀갔다 라는 기록이 있음” .

14) . 47 2 5 ;朝鮮王朝實錄 英祖 年 辛卯 月 日 條 頃年鄭彦儒爲濟牧時狀聞曰 島民只知有增 不知有牧云  

15) 뒤. 52 ;迂軒集 坤 從政遺事 張 狀論其豪橫 而 之 作拿狀 蒼黃上來 與增之弟 百計構 湊成罪過 終  ｢ ｣ 爣 爣 壆 䧟

至於被拿 告身之罰

16) . 24 5 18 ;朝鮮王朝實錄 英祖 年 戊辰 月 日 條 寧海府使鄭彦儒上疏 陳邑弊 上賜批褒之 敎曰 彦儒以侍從 宰  

百里 爲此陳章 爲民之誠可嘉 所陳五條 卽爲回啓擧行 今玆寧海之民 得鄭彦儒故導達民隱 而諸道若此者又未知幾

許 其令諸道臣 廣詢條列狀聞 備局無視冷暖 誠心許施焉
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17) 장 앞. 64 . ;迂軒集 立朝內無葭莩之親 外無蟠木之援  

18) 같은 책 장 뒤. 63 . ; ?公愈老愈自勵 草屋不蔽風雨 盛冬藉 薦 日中一疏厲處之怡如
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19) 윤석창 소장본과 한국학 중앙연구원 소장 권자본은 의 전게 논문 쪽에 실린 것을 재인용함46~51 .尹致富
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20) 국역 신증동국여지승람 고전국역총서 민족문화추진회 쪽. 1987. . . 193 .  

21) 앞의 책 쪽 참조. 94 .

22) 제주문화원 년 월 쪽. . 2005 12 . 229~230 .譯註 增補耽羅誌  
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23) 일명 으로 여름에도 늘 눈이 쌓여 있기 때문에 흘진산 꼭대기 참새 한 마리 죽었네 어찌하여 날아가“紇眞山

서 즐겁게 살지 못했는가 라는 속요가 있었다고함” .( . )資治通鑑 唐昭宗 天佑元年條  
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24) 제주문화원 년 월 쪽 참조 한라산 북쪽 기슭의 물이 모여드는 한라산 입구, 2005 12 , 152 .譯註 增補耽羅誌  

의 계곡을 말하는데 기암괴석에 많은 사람들이 흔적을 남겨두었다.

25) 앞의 논문 쪽. . 55~57 .尹致富
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26) 장 앞 장 앞 뒤 장 앞 장 앞 뒤 장 장 앞 뒤. 13 , 8 ~ , 14 , 10 ~ , 10 , 12 ~迂軒集 坤 犬 牛馬 鷄 雁 雪  ｢ ｣ ｢ ｣ ｢ ｣ ｢ ｣ ｢ ｣ ｢

.風｣
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27) 같은 책 장 뒤. 8 . .

28) 같은 책 장 앞. 45 . .
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29) 같은 책 장 앞 장 뒤. 20 . . ; “ ”, 20 . . ; “獵夫 山頭伏雉方求哺 臂上馴鷹已放條 漁家 戢戢群鱗齊上下 朝朝密網｢ ｣ ｢ ｣

”.暗鋪張

30) 같은 책.
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명지어문학 명지대학 국어국문학과. 1982. . 12. .尹錫昌 耽羅別曲硏究｢ ｣   

의 구성과 표현 제주교육대학논문집 제 집제주교육대학교. 1995. . 24 . .尹致富 耽羅別曲｢ ｣   

제주문화원 년 월, 2005 12譯註 增補耽羅誌  
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